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21. 


Rozporządzenie Namiestnietwa z dnia 9, Września 1857., 1. 13.358., 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych namiestniczego okręgu lwowskiego, do magistratu lwowskiego, 
dyrekcyi policyi, i do krajowego radzcy medyeynalnego, 


ze przy przewożeniu zwłok certyfikat, od przynalezyiych osób sanie 
tarnych dła kondukiora wystawiony, musi być we wszystkich przy- 
padkach zaopatrzony konirasygnatura dotyczacych władz 
miejscowych. 

Według istniejących przepisów zwłoki tylko na mocy pozwolenia e. k. Na- 
miestnictwa przewozić wolno. 

O kazdém takićm pozwoleniu zawiadamiają się tak udział biorące urzędy 
obwodowe, jako téz e. k. dyrekeya policyi w tym celu, ażeby w kazdem prze- 
wiezieniu zwłok nie tylko przepisy o oględzinach trupów wykonano, lecz także 
iżby w ogóle wszystkim innym sanitarno - policyjnym zarządzeniom przezorności 
dostatecznie zadość czyniono. 

Reskrypta namiestnieze z udzieleniem dotyczącego pozwolenia, w które 
się konduktorów (przystawów) zaopatruje, są ważnemi legitymacyami transportu, 
zawierajacemi wprawdzie to, coby w odpowiednim celowi paszporcie dla prowa- 
dzenia zwłok umieszczonćm być mogło, nie dostarczają jednak dowodu, że 
ostrożności policyjne, mające się przestrzegać przy każdym przewozie zwłok, pod 
kontrolą dotyezgcéj władzy miejscowéj rzeczywiście wykonane były, nim zwłoki 
wysłane zostały, jeżeli, jak to dotychczas w zwyczaju było, certyfikaty w tym 
względzie dla konduktora, wystawione od przynależnych osób sanitarnych, nie 
są kontrasygnowane przez władze miejscowe, które spólnie działały przy dotyczącćj 
czynności urzedowéj. 

Dla zapobieżenia więc trudnościom i niedogodnościom postanawia się, że 
odtąd podobne certyfikaty we wszystkich przypadkach bez różnicy, czy to idzie 
o przewiezienie zwłok z podległego okręgu administracyjnego do innego Pań- 
stwa, czyli wewnątrz prowincyj austryackich, kontrasygnaturą dotyczących władz 
miejscowych zaopatrywane być mają. Rozumić się zresztą samo przez się, że 
ta kontrasygnatura nie ma mieć miejsca co do zwłok bez zatrzymania się prze- 
wożonych. 

O tém rozporządzeniu zawiadamia się c. k. urząd obwodowy dla zacho- 
wania się i wydania odpowiedniego polecenia e. k. urzędom powiatowym i le- 
karzom z tym dodatkiem, że niniejszém nie znoszą się postanowienia względem 
paszportów dla zwłok za granieę wywożonych, tudzież względem postępowania 
przytém zachować się mającego. przepisane w skutek rozporządzeń ministeryal- 
nycb reskryptami Namiestnictwa z dnia 25. Maja, 12. Czerwca i 15. Wrze- 
śnia r. z., ll. 18.771., 22.881. i 32.846. 


Gołuchowski m. p. 
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21. 
Statihaltereis Verordnung vom 9. September 1857, Z. 13358, 


an ſümmtliche Kreisbehörden des Xemberger Verwaltungs-Gebiets, den Lemberger Magiftrat, die Polizei Direction 
und an den Landes⸗Medicinal⸗Rath, 


daß bei Leichenüberführung das, von dem berufenen Sanitäts⸗Perſonale ausge⸗ 
fertigte Certiſicat für den Conducteur in allen Fällen mit der Gegenzeichnung der 
betreffenden Ortsbehörden verfeben ſeyn müſſe. 


Leichen dürfen nach den beſtehenden Vorſchriften nur im Grunde einer Bewilligung 
der k. k. Statthalterei überführt werden. 

Von jeder ſolchen Bewilligung werden ſowohl die betheiligten Kreisbehörden, als 
auch die k. k. Polizei- Direction zu dem Behufe in Kenntniß geſetzt, damit in jedem 
Falle der Ueberführung einer Leiche nicht nur die Vorſchriften der Leichenbeſchau aus⸗ 
geführt, ſondern überhaupt auch allen fonftigen ſanitäts⸗ polizeilichen Vorſichts maßregeln 
genügend entſprochen werde. 

Die die dießfällige Vewilligung ertheilenden Statthaltereierläſſe, mit welchen die 
betreffenden Conducteure (Transportsführer) verſehen werden, find giftige Transports⸗ 
legitimationen, die zwar das enthalten, was in einem, dem Zwecke zuſagenden Leichen⸗ 
paße aufgenommen werden könnte, bieten aber nicht den Beweis, daß die bei einer 
jeden Leichenüberführung handzuhabenden polizeilichen Maßnahmen unter der Controle 
der betreffenden Ortsbehörde thatſächlich ausgeführt worden feien, bevor die Leiche in 
Transport geſetzt wurde, wenn, wie es bisher üblich war, die hierüber von dem bes 
rufenen Santtätsperſonale für den Conducteur ausgefertigten Certificate, von den bei 
der dießfälligen Amtshandlung mitgewirkten Ortsbehörden nicht gegengezeichnet ſind. 


Zur Begegnung von Anſtänden und Unzukömmlichkeiten findet man daher zu be⸗ 
ſtimmen: daß von nun an derlei Certificate in allen Fällen ohne Unterſchied, es möge 
ſich um die Verbringung einer Leiche aus dem unterſtehenden Verwaltungsgebiete in 
einen anderen Staat, oder innerhalb der öſterreichiſchen Provinzen handeln, mit der 
Gegenzeichnung der betreffenden Ortsbehörden zu verſehen ſeien. Es verſteht ſich übrigens 
von ſelbſt, daß dieſe Gegenzeichnung bei den ohne Aufenthalt durchpaſſirenden Leichen 
nicht ſtattzufinden habe. 

Hievon wird die k. k Kreisbehörde zur Nachachtung und entſprechenden Weiſung 
an die k. k. Bezirksämter und Aerzte mit dem Beifügen in Kenntniß gefebr, daß durch 
die gegenwärtige Verfügung die in Betreff der Leichenpäſſe für das Ausland und des 
dabei zu beobachtenden Vorganges, in Folge Miniſterialweiſungen mit den Statthalterei⸗ 
Erläſſen vom 25. Mai, 12. Juni und 15. September v. J., 3. 18771, 22881 und 
32846 vorzezeichneten Beſtimmungen nicht aufgehoben ſeien. 


Goluchowski m. p. 
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Rozporządzenie Namiestnietwa z dnia 14. Września 1857., I. 34.703., 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych okręgu namiestniezego lwowskiego, i do magistratu Iwowskiego, 


względem sprzętów i potrzeb pomniejszych, które w lokalnościach 
w koszarach gminnych, izbach wojskowych (lokalnościach szema- 
towych), i gminnych lub najmowanych stajniach znajdować sie 
powinny. 

Na wniesione zapytanie: czyli do sprzętów i pomniejszych potrzeb w ko- 
szarach gminnych, w najmowanych dla wojska izbach (lokalnościach szemato- 
wych), i w gminnych, lub najmowanych stajniach należą także konewki na wodę, 
lampy na olej, skrzynie na śmiecie, pogrzebacze, cebrzyki na wodę, siekićry 
i piłki do tarcia drzewa? wys. c. k. Komenda Armii według oświadczenia c. k. 
krajowćj Komendy Jeneralnéj orzekła reskryptem z dnia 23. z. m. oddział 6. 
nr. 4.129., ze do mniejszych potrzeb i sprzętów istotnie należą także konewki 
na wodę, lampy na olej, pogrzebacze, skrzynie na śmiecie, cebrzyki na wodę. 
siekióry i piłki do tarcia drzewa (miotły do zamiatania dosiarcza zwyczajnie 
markietan), a to nie bez zasady, gdyż te przedmioty przy obliczeniu i ustano- 
wieniu krajcara noclegowego w kwocie 1½ kr., i przy rozdzieleniu takowegoz 
na % kr. za próżną izbę, Y, kr. za sprzęty, Y, kr. za łóżko, a Y, kr. za 
drzewo i światło uwzględniono i w rachunek wzięto, czego rzeczywiście dowo- 
dzą kontrakty względem pomieszczenia wojska, w których wszędzie, gdzie 
potrzeby pomniejsze szczegółowo są wyrażone, wyliczają się wspomnione sprzęty 
jako do nich należące. 

Również ma się rzecz co do stajen. Według wyżćj wspomionéj uwagi 
nie mogą przeto gminy przy urządzeniu najmowanych dla wojska izb ograui- 
ezaé sig na dostarczenia, oznaczone w wykazach D i E przepisu o kwaterunku, 
lecz mają one dostarczyć do wspomionych izb najmowanych wszystkie owe 
sprzęty, w które koszary i nibykoszary muszą być zaopatrzone. 

Przytém robi się uwagę, że wspomniona część należytości noclegowéj w 
kwocie “Y, kr. za sprzęty według wydanego pod dniem 9. Czerwca 1853., 1. 2.350. 
reskryptu wysokiego Ministeryum Wojny z dnia 1. Maja 1858., Il. 2.704., 2.935. 
i 3.019. tylko wtedy się należy i wypłaconą być ma, jeżeli obok innych sprzę- 
tów dostarczają się także łóżka. 

Jeżeli tych nióma, tedy za inne rozmaite sprzęty i za izbę w wyżćj wspo- 
mnionych gminnych (gromadzkich) lokalnościach na umieszczenie zolniérzy należy 
się tylko / kr. dziennie od głowy tytułem częściowego wynagrodzenia noclegowego. 


Goluchowski m. p. 


137 
22. 
Statthalterei - Verordnung vom 14. September 1857, 3. 34708, 


an ſämmtliche Kreisbehörd en des Lemberger Verwaltungs - Gebiet? und den Lemberger Magifirat, 


hinſichtlich der Einrichtungsſtücke und Nebenerforderniſſe, welche zu den Localitäten 
in Gemeinde ⸗Caſernen, Militär ⸗Zinszimmern (Chemal⸗Localitäten) und Gemein- 
de- oder Zinsſtallungen gebören. 


Ueber eine vorgekommene Frage: ob zu den Einrichtungsſtücken und Nebenerfor⸗ 
derniſſen in Gemeinde-Caſernen, Militär⸗Zinszimmern (Chemal⸗Localitäten) und Gee 
meinde⸗ oder Zinsſtallungen auch Waſſerkannen, Nel- Lampen, Kehricht⸗Truhen, Schürr⸗ 
baten, Waſſerſchaffeln, Holzſägen und Holzhacken gehören? hat das f. k. f. Armee- 
Ober- Commando laut Eröffnung des k. f. Landes -General - Commando mit dem Ne- 
feripte vom 23. v. M. Abtheilung 6 Nr. 4129 bemerkt, daß zu den Nebenerforder⸗ 
niſſen und Einrichtungsſtücken allerdings auch die Waſſerkannen, Oel-Lampen, Schürr⸗ 
haken, Kehrichttruhen, Waſſerſchaffeln, Holzhacken und Holzſägen (Kehrbeſen werden 
in der Regel vom Marketänder beigeſtellt) gehören und dieß auch mit Grund, da dieſe 
Gegenſtände bei der Berechnung und Feſtſtellung des Schlafkreuzers von 1½ kr. und 
bei deffen Theilung in Y, kr. für das leere Obdach, ' kr. für bie Einrichtungsſtücke, 
% ft. für die Bettfournituren und % kr. für Holz und Licht berückſichtigt und in 
Anſchlag gebracht worden find, was thatſächlich die Contracte über Mannſchafts-Unter⸗ 
künfte erweiſen, in denen überall, wo die Nebenerforderniſſe ſpecifieirt aufgeführt 
erſcheinen, die in Frage geſtellten Einrichtungsſtücke als dazu gehörig aufgezählt werden. 


Derſelbe Verhalt iſt auch bei den Stallungen. Nach Vorerwähntem darf ſich dem⸗ 
nach von den Gemeinden hinſichtlich der Einrichtung der Militär⸗Zinszimmer nicht auf 
die in den Ausweiſen D unb E des Bequartirungs⸗Normals beſtimmteu Abgaben 
beſchränkt werden, ſondern ſelbe haden in deſagte Zinszimmer alle jene Einrichtungs⸗ 
ſtücke abzugeben, mit denen Caſernen und Quaſicaſernen verſehen ſeyn müſſen. 

Hiebei wird bemerkt, daß der erwähnte Schlafgeld - Theitbetrag von / kr. für 
die Einrichtungsſtücke dem unterm 9. Juni 1853 3. 23530 bekannt gegebenen Ne- 
ſeripte des hohen Kriegsminiſteriums vom 1. Mai 1853 3. 2704, 2935 und 3019 
gemäß nur dann gebührt und zu erfolgen iſt, wenn mit den anderen Einrichtungs⸗ 
ſtücken auch Bettſtätten beigeſtellt werden. 

Iſt dies nicht der Fall, ſo gebühren für die andern verſchiedenen Einrichtungs⸗ 
Gegenſtände und das Obdach in den vorerwähnten Gemeinde = Militär- Mannfchafts - Une 
terkünften blos ?/ kr. täglich per Kopf an Schlafgeld⸗ Theilvergütung. 


Goluchowski m. p. 
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23. 


Reskrypt e. k. galic. Namiestnietwa z dnia 26. Wrzesnia 1857., 
liczba 41.455., 


o wyłaczeuiu gromady Podhorki z wojnilowskiego, i wcielenia 


222 


jéj do kaluskiego powiaiu urzędowego. 


Wysokie Ministeryum Spraw Wewnętrznych w porozumieniu z udział biorą- 
cemi Ministeryami zezwoliło pod d. 29. Grudnia 1856. L 31.443. na zmianę w 
podziale w urzędach powiatowych obwodu stryjskiego, wyłączając gromadę po- 
datkową Podhorki z wojniłowskiego, a wcielając ją do kałuskiego urzędu po- 
wiatowego. 

Co podaje sig do wiadomości powszechnéj z tém dodatkiem, że zmiana ta 
zaszła rzeczywiście już z dniem 1. Kwietnia r. b. 


Gołuchowski m. p. 


9h. 


Obwieszezenie e. k. Namiestnietwa z dnia 14. Pazdziernika 1857., 
liezba 43.267., 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych lwowskiego okręgu administracyjnego, i do magistratu 
Iwowskiego, 


dotyezace przeprowadzenia prowizoryeznéj taryfy czynszu za kwa. 
tery i meble. 

Jego C. K. Apostolska Mość raczył uajwyzszém postanowieniem z dnia 16. 
Czerwca 1857. rozkazać, ażeby przyłączoną tu taryfę czynszu za kwatćry i 
mebłe jako prowizoryczny przepis w życie wprowadzono. 

Zalgezoném w celu przeprowadzenia tych najwyższych postanowień wyda- 
nem okólném rozporządzeniem wysokiéj naczelnéj Komendy Armii z dnia 30. 
Sićrpnia r. b. liczba 6.641., jest poleconém, zarządzić natychmiast, ażeby kaz- 
demu, kto ma prawo do kwatery, w najbliższym terminie czynszu całą piérwsza 
kwatérowa ratę czynszową wraz z czynszem za meble z góry wypłacono. 

W tym względzie postanowiła c. k. krajowa Komenda Jeneralna: 

a) Czynsze za kwatóry wojskowe lub ekwiwalenty czynszów, obecnie pra- 
wnie, lub w skutek osobnych rozporządzeń wypłacone. mają się odmie- 
szkać aż do oznaczonego terminu. 

b) Osobne kontrakty wojskowego eraryum względem czynszów wojskowych 
na wyraźnie oznaczony czas nie będą wprawdzie nadwerezone, wsze- 
lako dotyczące władze mają zarządzić, ażeby jtak te kontrakty, jakotéz 
podobne ugody, na czas nieoznaczony lub domyślny bieżące, były w 
należytym czasie wypowiedziane, i o tém uczynić doniesienie, 


* 
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23. 


Erlaß der k. k. galiz. Statthalterei vom 26. September 1857, 
Zahl 41455, 


über bie Ausſcheidung der Gemeinde Podhorki aus dem Woynilower, unb des 
ren Zuweiſung zum Kaluszer Amtsbezirke. 


Das hohe Miniſterium des Innern hat im Einvernehmen mit den betheiligten 
Miniſterien unterm 29. December 1856 3. 31443 die Aenderung in ber Bezüksein⸗ 
theilung des Stryjer Kreiſes durch Ausſcheidung der Steuergemeinde Podhorki aus dem 
Woynitower und deren Zuweiſung zum Kaluszer Amtsbezirke genehmigt. 


Dieſes wird zur allgemeinen Kenntniß mit dem Beilage georacht, daß diefe Nene 
derung bereits mit dem 1. April l. J. in Wirkſamkeit getreten ift. 
Goluchowski m. p. 


24, 


Kundmachung der k. k. Staithalterei vom 14. October 1857, 
Zahl 43267, 


an alle Kreisbehörben des Lemberger Verwaltungsgebietes und den Lemberger Magiſtrat, 


die Durchführung eines proviſoriſchen Quartier oder Möbel- Zins ⸗Tarifes betreffend. 


Seine k. k. apoſtoliſche Majeſtät haben mit allerhöchſter Entſchließung vom 16. 
Juni 1857 zu befehlen geruht, daß der zuliegende Quartier- und Möbel⸗Zinstarif 
als vroviſoriſche Vorſchrift zur Geltung komme. 

Mit der beiliegenden, Behufs der Durchführung dieſer Allerhöchſten Beſtimmungen 
erlaffenen Circular-Verordnung des hohen Armee-Ober-Commando vom 30. Auguft 
G. Z. 6641 wird angeordnet, ſogleich die Verfügung zu treffen, daß jedem Quartier⸗ 
berechtigten mit dem nächſten Zinstermine die ganze erſte Zinsrate ſammt dem Möbel⸗ 
zinſe in Vorhinein erfolgt werde. 

In dieſer Beziehung wurde vom k. k. Landes- General- Commando beftimmt : 

a) Die gegenwärtig geſetzlich, oder in Folge ſpecieller Verordnungen ausbezahlten 
Militär- Quartierzinſe oder Bina- Aequivalente haben bis zu ihrer beſtimmten 
Dauer auszulaufen. 

b) Beſondere Contracte des Militär-Aerars über Militär⸗Zinſe auf eine aus⸗ 
drücklich feſtgeſetzte Dauer werden zwar nicht beirrt, doch ſind ſowohl bei dieſen. 
als auch bei den auf unbeſtimmte Zeit oder ſtillſchweigend fortlaufenden derlei 
Verträgen von den betreffenden Behörden die Aufkündigungen rechtzeitig zu ver⸗ 
anlaſſen und hierüber Bericht zu erſtatten. 


139 24. Obwieszczenie c. k. Namiestnictwa z dnia 14. Października 1857. 


c) Termina czynszów kwaterowych wyznaczają się, począwszy od dnia 1. 
Października 1857., miesięczne, kwartalne lub półroczne, za podstawę 
zaś dwóch ostatnich terminów służyć będzie rok solarny. 

d) Wspomione pod a) według dotychczasowych postanowień za inne okresy 
czasu wypłacone czynsze i ekwiwalenty, należy przeto uporządkować 
według terminów czynszowych w powyższym punkcie c) ustanowionych. 

ej Na podstawie wykazanego zwyczaju co do najmu pomieszkań i lokal- 
ności pobocznych pozwala się wypłata należnych czynszów kwatórowych 
i ekwiwalentów czynszowych, tudzież czynszów od mebli w sposób na- 
stępujący, a mianowicie 

we Lwowie: 

dla panów Jeneralów i sztabowych oficerów, tudzież dla partyj wo;skowych i 
urzędników 8. klasy dyetalnéj, idąc począwszy od tychże w górę, pół- 
rocznie z góry; dla kapitanów i rotmistrzów, tudzież dla będących w 
równój klasie dyetalnćj partyj wojskowych i urzędników bezwarunkowo 
kwartalnie z góry; dalej dla stale ustanowionych, zmianom stacyi mniej 
podlegających niższych oficerów, i dla partyj wojskowych i urzędników, 
należących do równych kategoryj dyetalnych warunkowo kwartalnie z 
góry, to jest: dla ostatnich tylko za wykazaniem konieczności, za oso- 
bnóm ztąd w każdym przypadku oddzielnie zasiągnąć się mającóm po- 
zwoleniem: dla wszystkich innych dotyczących szarż miesięcznie z góry; 

we wszystkich innych gminach (gromadach) w Galicyi i na 
Bukowinie: 

dla wszystkich dotyczących szarż, idąc w górę począwszy od ósmćj klasy 
dyetalnćj, kwartalnie, a dla szarż zstepnie od 9. klasy dyetalnój , mie- 
sięcznie z góry, przyczóm niżsi oficerowie, komendy placowe, komisya 
mundurowa i inne stale umieszczone, tudzież do tćj samćj klasy dyetal- 
néj należące partye wojskowe i urzędnicy mają względem kwartalnego 
z góry poboru toż samo dla siebie uwzględnienie, jakie dla Lwowa jest 
przepisane. 

Przytem przypomina się, że szarże, które mają prawo do poboru kwar- 
talnego lub półrocznego czynszu, takowy, jeżeli sobie życzą, także na mniejsze, 
mianowicie miesięczne, wzgłędnie kwartalne termina zcieśnić mogą, 

Nadto przypomina się ku zastosowaniu się do tego, że przy przeniesieniach 
na inne stacye, kto czynsz za lokalności, względnie ekwiwalent kwa- 
térowy z góry otrzymał, obowiązany jest dotyczącą kwaterę, stajnię, 
względnie wozownię komendzie placu lub stacyi do dyspozycyi oddać. 


Komenda placu lub stacyi, przekonawszy się o kompetencyi pozostawionćj 
kwatery, ma takową odebrać i przez ten czas, za który czynsz już zapłacono, 


24. Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 14. October 1857. 139 


c) Die Quartier » Zinstermine werden vom 1. October 1857 angefangen, entweder 
monatlich, viertel⸗ oder halbjährig feſtgeſtellt, und es hat zur Baſis der letz⸗ 
teren zwei Termine das Solarjahr zu gelten. 

d) Die sub a) gemeinten, gemäß der bisherigen Beſtimmungen für andere Pe- 
rioden ausgefolgten Zinſe und Aequivalente find demnach in bie im vorſtehenden 
Puncte c) feſtgeſtellten Zinstermine einzureichen. 

e) Auf Grund der erhobenen Gepflogenheit über die Miethe der Wohnungen und 
Nebenräumlichkeiten wird die Berichtigung der gebührenden Quartierzinſe und 
Zins- equivalente, dann Möbel- Zinfe in nachſtehender Weiſe geſtattet, u. z.: 


in Lemberg, 
für die Herren Generäle und Stab3- Officire, dann Militär⸗Parteien und Beamten 
von der 8. Diätenclaſſe aufwärts, halbjährig vorhinein; für die Hauptleute und 
Rittmeiſter, dann die in gleicher Diätenclaffe ſtehenden Militärparteien und 
Beamten unbedingt vieiteljährig vorhinein; ferner für ftabil angeſtellte, einem 
Stationswechſel weniger unterworfene ſubalterne Officiere, dann in gleiche Diä⸗ 
ten- Kategorien eingereihten Militär- Parteien und Beamten bedingt vierteljährig 
vorhinein, das heißt, für die Letzteren nur über nachgewieſene Nothwendigkeit 
mit ſpecieller, hierorts für jeden Fall beſonders einzuholenden Bewilligung, für 

die anderen betreffenden Chargen monatlich vorhinein. 


In allen anderen Gemeinden Galiziens und der Bukowina, 


für ſämmtliche betreffenden Chargen von der 8. Diätenclaſſe aufwärts viertel⸗ 
jährig, und für jene von der 9. Diätenclaſſe abwärts monatlich vorhinein, 
wobei für die bei Platzeommanden, ber Monturscommiſſton und fonſt ſtabil an- 
geſtellten ſubalternen Officiere, dann in gleiche Diätenclaffen eingereihten Mi- 
litdr - Parteien und Beamten bezüglich des vierteljährigen anticipativen Bezuges 
die Begünſtigung wie für Lemberg gilt. 


Hiebei wird erinnert, daß jene Chargen, welche auf einen viertel⸗ oder halb⸗ 


jährigen Zinsbezug Anſpruch haben, ſolchen, wenn ſie es wünſchen, auch auf mindere, 
nämlich monatliche, rückſichtlich vierteljährige Termine reftringiren können. 


Ferner wird zur Darnachachtung in Erinnerung gebracht, daß bei Ueberſetzungen 


in andere Stationen, Jeder, der den Unterkunftzins, beziehungsweiſe das Quartier⸗ 
Aequivalent in Vorhinein empfangen hat, das competente Quartier, Stallung, 
rückſichtlich Wagenſchupfen, dem Plage oder Stationscommando zur Dispoſition zu Übers 
geben verpflichtet iſt. 


Das Platz- ober Stationscommando wird das zurückgelaſſene Quartier, nachdem 


es ſich von deſſen Competenz die Ueberzeugung verſchafft hat, zu übernehmen und noch 
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użyć w ten sposób na rzecz eraryum, ażeby takową albo następcy oddano, albo 
w inny jaki sposób na korzyść eraryum użyto. 


Na należycie uskuteeznione odebranie przynaleznéj kwatóry wyda komenda 
placu dla oddawcy certyfikat, który potém z najbliższym kwitem albo kasie wo- 
jennéj jako alegat do zurnalu ma być oddany, albo, jeżeli dotyczący należytości 
swoje z kasy wcjskowéj pobićra, przyłączony do odnośnego rachunku. 


Komenda placu lub stacyi będzie takiemi, do dyspozycyi odebranemi po- 
mieszkaniami tylko na czas, na który za takowe czynsz od dotyczącego oficera, 
strony lub urzędnika wojskowego już zapłacony został, rozrządzać , eraryum 
albowiem nie przyjmuje na siebie dalszego zobowiązania się do najmu, a więc 
rzeczą jest saméj wojskowéj partyi ezynszowéj w razie nadai przyjętych zobo- 
wiązań sprawę jeszeze przed odejściem załatwić. 

Do uwag wspomnionego na wstępie wysokiego rozporządzenia okólnego 
dodaje się nakoniee to, że komendanci wojsk i oddziałów względem wypłaty 
czynszu dla dających kwatćrę , odpowiednie a zapewniające środki ustanowić mają. 


Goluchowski m. p. 


Rozporządzenie okólne naezelnéj Komendy Armii z dnia 30. Siérpnia 
1857., oddział 6. nr. 6.651, 


dotyczące przeprowadzenia prowizorycznćj taryfy czynszu za kwa- 
téry i meble. 

Jego C. K. Apostolska Mość raczył najwyższóm postanowieniem z dnia 16. 
Czerwca 1857. rozkazać, ażeby załączona tu taryfa czynszu za kwatóry i me- 
ble jako prowizoryczny przepis w użycie weszła, i rozporządził przyiem 
jeszeze w szczególności, co następuje: 

Taryfa ta ma wejść w moc obowiązującą od najbliższych, w kraju zwy- 
ezajnych terminów czynszowych. 

Indywidua mające prawo do kompetencyi kwatérowéj są uprawnione, 
w braku eraryalnych, lub przez eraryum najętych lokalności, 
zamiast tych ostatnich żądać ekwiwalentu kwatérowego według wykazanćj taryfy 
czynszów, niemnićj czynszu od mebli a względnie stajenne, w czem wszakże 
biorą na siebie obowiązek, wynalezienia sobie kwatćr lub stajni, bez pretensyi 
du gmin. 

Według powszechnéj ustawy kwatérunkowéj jest także tutejsza gmina 
obowiązana, na żądanie dostarczyć przynależnych pomieszkań in natura, a 
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für die Zeit, als dafür der Zins ſchon entrichtet worden ift, derart zum Beſten des 
Aerars zu benützen haben, daß dasſelbe entweder an den Nachfolger übergeben, oder 
auf ſonſtige Art zum Nutzen des Aerars verwendet werde. 

Ueber die richtig geſchehene Uebernahme des competenten Quartiers wird das Platz⸗ 
commando dem Uebergeber ein Certificat ausfertigen, welches ſodann mit der nächſten 
Quittung entweder der Kriegscaſſe zum Journalsbelage zu übergeben, oder aber, wenn 
der Betreffende feine Gebühren aus einer Truppen-Caſſe empfängt, der bezüglichen 
Rechnung beizuſchließen ſeyn wird. 

Das Platz⸗ oder Stationscommando wird über derlei, zur Dispoſition Über- 
nommene Wohnungen nur für die Zeit, für welche dafür der Zins von dem betreffenden 
Officier-, Partei- oder Militärbeamten ſchon entrichtet worden ift, verfügen, indem das 
Aerar eine weitere Mieth- Verbindlichkeit nicht übernimmt; weßhalb es Sache der Mi- 
litär⸗Miethpartei ift, im Falle weiter eingegangener Verbindlichkeiten die Richtigkeit noch 
vor dem Abgehen ſelbſt zu pflegen. 

Zu den Anmerkungen der Eingangs bezogenen hohen Circular-Verordnung wird 
endlich beigefügt, daß die Truppen- und Abtheilungs⸗Commandanten bezüglich der Be- 
richtigung der Zinfe an die Quartiergeber, entſprechende geſicherte Maßregeln zu treffen 


haben. 
Goluchowski m. p. 


f 


Circular⸗Verordnung des Armee- Ober = Commando vom 
30. Auguſt 1857, Abthlg. 6, Nr. 6641, 
die Durchführung eines proviſoriſchen Quartier: unb Möbel⸗Zins⸗Tarifes betreffend. 


Seine kaiſerlich⸗königliche Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung 
vom 16. Juni 1857 zu befehlen geruht, daß der zuliegende Quartier⸗ und Möbel- 
Zins⸗Tarif als proviſoriſche Vorſchrift zur Geltung komme, und hiebei Nach- 
ſtehendes noch insbeſondere angeordnet: 

Dieſer Tarif hat von den nächſten landesüblichen Bing -Terminen an in Wirk⸗ 
ſamkeit zu treten. 

Die auf bie Quartier = Gompetenz Anſpruch habenden Individuen find in Gr, 
manglung ärariſcher oder vom Aerar gemietheter Unterkünfte berechtiget, 
ſtatt dieſer letzteren das Quartier = Aequivalent nach dem ausgemittelten Zins⸗Tarife, 
den Möbel⸗Zins und beziehungsweiſe das Stallgeld anzuſprechen, womit ſie jedoch die 
Verpflichtung übernehmen, ſich das Quartier oder die Stallung, ohne Anſpruch an die 
Gemeinden, ſelbſt zu verſchaffen. 

Dem allgemeinen Bequartierungs⸗Geſetze gemäß ift auch die hieſige Gemeinde 
verpflichtet, wenn es gefordert wird, die competenten Wohnungen in natura beizu⸗ 

34* 
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Jego €. K. Apostolska Mość postanowił z zastrzeżeniem odpowiedniego 
cenom miejscowym dalszego uregulowania czynszów, ażeby tu w miej- 
scu podpulkownikom i majorom, mającym prawo do jednój i téj samćj kompe- 
tencyi kwatérowéj, kwatórowe tylko według jednéj klasy wypłacono. 

Dotychczasowa rachuba i likwidacya czynszów będzie na przyszłość za- 
pomocą bezpośrednićj wypłaty ze strony uprawnionych do poboru tychże gminom 
(gromadom) lub właścicielom domów i zapomocą wliczenia w rachunki etatowe 
zastąpiona. 

Nakoniec raczył Jego C. K. Apostolska Mość rozporządzić, ażeby po- 
mieniona taryfa prowizoryczna w celu poddania pod rozstrzygnienie pytania, czyli 
takowe ma nadal pozostać, jeszcze raz ze strony dotyczących władz centralnych 
na podstawie dat, które od władz podrzędnych nadchodzą, pod scisły rozbiór 
wziętą była, i ażeby rezultat takowego wraz z projektem do mającego się 
wydać stanowczego przepisu o kwatérunkach wojskowych Jego C.K. Mości przed- 
łożono. 

Podając te najwyższe rozkazy do powszechnéj wiadomości i dla zachowa- 
nia się według takowych, dodaje sig dla przeprowadzenia tych najwyższych po- 
stanowień, co następuje : 

1. Ażeby uprawnieni do kwatćr byli w stanie, zaraz od najbliższego w kraju 
zwyczajnego terminu czynszowego, zwyczajną w miejscu rate czynszową wypła- 
. eać kwatórę dającym, należy natychmiast zarządzić, ażeby każdemu do kwatéry 
uprawnionemu z najbliższym terminem czynszowym cała piérwsza rata czynszowa 
wraz z czynszem za meble zgóry wypłaconą została. 

2. Naczelna Komenda Armii wyda w najbliższym czasie osobną instrukcyę 
obliczania czynszów w rachunkach etatowych. 

3. Co do nakazanćj przez N. Pana rewizyi tymczasowćj taryly, dotyczące 
zarządzenia później za porozumieniem się z c. k. Ministeryami Spraw Wewnę- 
trznych i Skarbu będą ogłoszone; dlatego uprzednie tę tylko czym się uwagę, 
że w Wiédniu teraźniejsze kwatérowe z nakazaną przez N. Pana zmianą dla 
szarży podpułkowników i majorów nadal istnieć ma, tudzież że oznączony w 
taryfie czynsz od mebli dla oficerów, partyj i urzędników wojskowych także w 
Wiedniu z najbliższym terminem Ś. Michalskim w życie wchodzi, nakoniec że 
czas, z którym rozpocznie się zobowiązanie gminy wiédenskiéj do dostar- 
czenia kwatór in natura, późnićj oznaczony będzie. 


Wilhelm Arcyksiaze m. p. 
Feldmarszałek - Porucznik. 
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fielen, und es haben Seine kaiſerlich⸗ königliche Apoſtoliſche Majeſtät, unter Vorbehalt 
einer den Local⸗Preiſen entſprechenden weiteren Regulirung der Zinſe, beſtimmt, daß 
hierorts den auf ein und dieſelbe Quartiers⸗Competenz Anſpruch habenden Oberſt⸗ 
lieutenants und Majoren das Quartier⸗Geld nur nach Einer Claſſe zu erfolgen komme. 
Die bisherige Verrechnung und Liquidirung der Zinſe wird künftighin durch die 
directe Zahlung von Seite der Bezugs berechtigten an die Gemeinden oder Hauseigen⸗ 
thümer und durch die Aufrechnung in den Standes⸗Rechnungen zu erſetzen ſeyn. 


Endlich haben Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät Allerhöchſt anzuordnen befunden, 
daß der bezogene proviſoriſche Tarif zur Entſcheidung über ſeine Dauer nochmals von 
den betreffenden Central = Behörden auf Grund der, von den Unter- Behörden eingehenden 
Auskünfte einer ſtrengen Prüfung zu unterziehen und das Ergebn'5 derſelben mit einem 
Entwurfe zu einer zu erlaſſenden definitiven Militär ⸗Bequartierungs-Vorſchrift Seiner 
Majeſtät vorzulegen ſeyn wird. 


Indem man die allerhöchſten Befehle zur allgemeinen Kenntnißnahme und Dar- 
nachachtung bekannt gibt, findet man behuſs der Durchſührung dieſer Allerhöchſten Be⸗ 
ſtimmungen Folgendes beizufügen: 

1. Damit die Quartier» Berechtigten im Stande ſeyen, gleich vom nächſten landes- 
üblichen Zins⸗Termine die Zahlung der ortsüblichen Zins⸗Rate an die Quartier - Träger 
zu leiſten, fo iſt fogleich die Verfügung zu treffen, daß jedem Quartier = Berechtigten 
mit dem nächſten Zins⸗Termine die ganze erſte Zins⸗Rate ſammt dem Möbel⸗Zinſe 
in Vorhinein erfolgt werde. 

2. Ueber die Verrechnung der Zinſe in den Standes- Rechnungen wird eine eigene 
Inſtruction vom Armee⸗Ober⸗Commando nächſtens erlaſſen werden. 

3. Behält man fid) vor, wegen ber Allerhöchſt angeordneten Prüfung des pro- 
viſoriſchen Tariſes, im Einverſtändniſſe mit den k. k. Miniſterien des Innern und der 
Finanzen, die erforderliche Verfügung bekannt zu machen, daher man vorläufig nur 
bemerkt, daß für Wien die dermaligen Quartier⸗Gelder mit der Allerhöchſt anbefoh⸗ 
lenen Abänderung bei der Charge der Oberſtlieutenants und Majore fortzubeſtehen haben, 
der im Tarife beſtimmte Möbel⸗Zins für Officiere, Parteien und Militär⸗Beamte auch 
in Wien mit dem nächſten Michaelis = Termine in's Leben tritt, dann daß ber Zeit, 
punct der Wirkſamkeit der Verpflichtung der Gemeinde Wien zur Beiſtellung von 
Natural = Quartieren nachträglich beſtimmt werden wird. 


Erzherzog Wilhelm m. p. 


Feldmarſchall⸗ Lieutenant. 
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Taryfa 


ezynszów za lokalności wojskowe, względnie ekwiwalentów kwatérowych, jak 
takowe dla poszczególnych stacyj w rozmaitych krajach koronnych obecnie istnieją. 


Usianowione w reńskich roczne czynsze |, Roczny 
za lokalności, wzgłędnie ekwiwalenty czynsz od 

czynszu w gminach miejskich i wiejskich mebli 

omadach : X 

Lokalnosé dia a Jedne 
_ | w wszyst- 
: s kich kra- 

"2 w klasie czynszn Piel ko- 

I onnych 

1 2.3. s. 6. 7. s. ponnyje 

Feldmarszalka Porucznika . . . . . . - 700| 600 500| 400| 350) 300] 250| 18 60 


Jenerala Majfola . . ... . . . ee 600| 460| 400| 340| 280| 240] 200| 140 60 


Pukównka”. st Ee TE ue rs 570| 400} 350 300| 240| 200| 160) 12 48 


Podpułkownika lub.Majora. . . . . 480| 320| 280| 240) 200) 160 120 8 48 


kapitana ds ek = JE V 


porucznika lub podporucznika . . 


podrzędnych partyj i sług . . . . 


podrzędnych partyj i slug po 2. . 


za lokał na 10 łóżek dla chorych . 


za izbę na kancelary e 


za stajnie na jednego konia . . . . . « + 


za wozownię . . . « « « « » » » 


ża mała: 


za średnią 


za wielka 


> strażnice . .. . 


za oficerska 


zakompanijny | 


za batalionowy » magazyn mundurów 


za pulkowy 
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Tarif 


der Militär⸗Unterkunfts⸗Zinſe, beziehungsweiſe Quartier⸗Aequivalente, wie fole für 
die einzelnen Stationen in den verſchiedenen Kronländern gegenwärtig beſtehen. 


Jährliche Unterkunfts⸗Zinſe, beziehungsweiſe Jährlicher 
Quartier⸗ Aequivalente in Gulden der Stadt- Moöbel⸗Zins 
und Sand = Gemeinden in ber 


Unterkunft für le | 
1. | = | 3. | K. | 5. | Gi | 7. | 8. | $ronfinber 
== a gleich 


Zins⸗Claſſe 


| 
700| 600 500| 400 350 A^ 950! 180 60 


200 140] 60 


einen Felbmatfchali = Lieutenant |. . « . . +. . 


einen General- Major . « « « -... - . +. 600 460! 400| 340| 280: 240 


einen ©Obetfien" „2 40. JE GER we + „| 570 pe 350 300| 940] 200 160; 120 48 


einen Oberſtlieutenant oder einen Major 480| 320| 280 240 200 160| 120 80 48 
i 


einen Hauptmann . .. s... SI 


einen Ober- oder linterlieutenant `. + - + + » 


| 
240 150| 125) 105 85 65 50| 35 24 
Unter = Parteien und Diener . - - « » . .] 140| 90| 80) 70, 55| 45| 30| 25 15 | 
Unter > Barteien und Diener je für . . . . . 140 90| 80 70| 55| A5| 30| 25 Su 
H 


ein Local auf 10 Kran kenbette 
ein Kanzlei⸗ Zimmer 
den Stall für jedes Pferrr d: 
eine Wagenſchupff n 
eine kleine | 


eine mittlere 


o ceo =... 
eine große 


eine Officiers⸗ 


ein Compagnie⸗ 


ein Bataillond > Monturs⸗ Magazin 
ein Regiments⸗ y 


einen Officier8 = Diener « . 2.2 rns 
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Wykaz 


rozmaitych stacyi umieszczonych w klasach taryfy czynszowéj. 


Nazwisko miejskich i wiejskich gmin (gromad) w krajach koronnych. 


Banat, i Województwo 


a ei 
Gminy E | Gminy E | Gminy A 
= = 2 
Temeszwar...... 2 f Wielki St. Miklos . . . . - 5 f Ruma. . OPI "m 
Wielka Kikinda . . . . . . 4 
mas . Po. SAS. 7 T A 16 
CR d Hache ck, 5 | 
grege... 6 Theresiopel ........ 5 
Baja pU dg" me 5 £ P | 
I 
Czerwenka aK 5 Ën a e aE | 7 
Czakowa a nm Mw o Reg Le T A 
ý Wett: mN ., | 5 
F „ e EPO. | 
p Nowy Arad t. Panis . T „JED | 
Debord 6 
Wielki Becskerek | i 


« © NE „„ e E COME. u. ae» o 7 o b dłon M et rui 
Chrostowie ........ 72 Hrohiczan e 0. 7 

CSC 6 Cito ua. 1 ac adj © 
RE Zumi. ae el Nowa Bolestawa(Jungbunzlau) | 6 
Stary Habendorf . . . . . w Dore 6 O C TR * 
Nuherzen WSE, *. . 2x. 2 Domke s oe e, naj HOUR S 

Stara Bolesława . . . . . Y | Dobryczan ..... € 4 
Data ` be m. Ae 7 jKarolinenthal ....... 5 
. Konippraize 72. ve 6 
Budziszyn (Budweis) . . .| 5 ! tere aber wel 6 
Bohdanec ........ GEE mE, e + «2. POUK ozirom es MM 6 
Biskowic de W E 6 |Elbekostelec . . . . 2 2... (A. aun 6 
Brandeis | 7 Krakówani . .. 19 SE, 6 
Bruch . . . . . . . . .. 7 Kostemlat . . ege cms ne. 7 
Bischofteini tz: | 7 | MA 05 7. 7 |Krzywenie ....... „| 7 
|Brzystan JĄ). Ze gó / tj itm T cl saAjikorycnd.. - EM... 7 
i 1 Krallen ee 7 
ale (UR ¿AA 7 Kuttenherg uu um wh 7 
Czasław . . . . «. « . . - e E. A 7 > JL4A a 1 " 
Chrudym m al a (A A 7 pu Mi "ee ÓN v 

OLA. Ir Tu 6 
Chocieszawa . . . . . . . 6 Litomirzyce (Leitmeritz) . .| 5 
Kelikowice > A ROA rte e ale r o Nes 6 
Chwaletic . . . . . . . | 7 ||Horyn Brozanek . . . . . . 6 f Liebenau . . - . . . . . . 6 
| 


24. Kundmachung der k. E Statthalterei vom 14. October 1857. 153 


Verzeichniß 


über die Einreihung der verſchiedenen Stationen in die Bins = Tarifs - Gfaffen. 


Mamen der Stadt- und Sand Gemeinden in den Kronländern. 


Banat und Wojwodina 


o > = A = 
Gemeinden 5 Gemeinden E Gemeinden E 
w © vb 
es war. TE 2 [Groß St. Miklos ag ee A 
Groß⸗Kikindgagz ... b o | 
2 e E SEE Y 7 Chen, |. T 6 
1 F me 5 N 
EI — JĄ. Ją: A 6 "ai Thereſtopel „samo a: EW 5 
) ee, se, o. Ce „| 5 ji, 
Gsexmentu ©. LONE. pae ds pre + 2 0. 5 : oi 
See Mere? „| 5 Liebling 2.2 4 
Tra en Leg 3^ 
Dig DII A o li 
UA: Tetig. PRA 5 E 
acf A E "ole 
eee Ls "e SIE A A comentari G 
Groß⸗Beeskerek 6 
PPP 1 
Schmen 
E — É = 
Gemeinden * Gemeinben E Gemeinden 3 
> eo D 
Prag. ad) . | A Cline. gi re AR. . - enn 7 
Chotfiowie YW a A E 7 
| ee 
BIIESSBOBfODID „2. M. um ts | 6 = 
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Uwagi. 


1. Wszystkie gminy (gromady) są obowiązane, dostarczyć żądanych lokał- 
ności wojskowych wraz z sprzętami za czynsze w taryfie wyznaczone. 

2. Wszystkie gminy (gromady), które nie są w taryfie wymienione, mają 
pobićrać wynagrodzenie za dostarczyć się mające lokalności wojskowe według 
najnizszój, mianowicie ósméj klasy czynszowej. 

3. Umieszczenie gminy (gromady) w taryfie nie wymienionéj do wyżazćj 
niż ósméj klasy, może przy zachodzącóm zgodnóm zdaniu krajowój Komendy 
jenerainéj, politycznój naczelnej Władzy krajowéj i krajowćj Dyrekeyi skarbo- 
wej od tychże tymczasowie być zarządzone, jeżeli zdania są podzielone, roz- 
strzygają odnośne władze centralne, którym téz przy za nadto wysokiém skla- 
syfikowaniu miejsca jakiego należy wnioski przekładać. 

4. Wszystkim oficerom, partyom, urzędnikom wojskowym , podrzędnym par- 
tyom i slugom, mającym prawo do kompetencyi kwatérowéj, a którzy w eraryal- 
nych lub przez eraryum najetych, lub w inny sposób do dyspozyeyi będących 
lokalnościach wojskowych nie mogą być umieszczeni, jest wołno kazać gminom 
(gromadom), by im przynależną lokalność wraz z sprzętami, tudzież stajnie, 
ostatnie według odpowiednićj regulaminowi liczby porcyi dla koni, w drodze 
stósownéj dostarczyły, lub jako ekwiwalent za takowe żądać od eraryum woj- 
skowego Czynsz, wymiérzony dla odnośnego miejsca. 
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Gemeinden 


San Daniele 
Montagnana San Donna 
Monſelice 
Murano 


Feltre 
Gemona 


Sfola della Scala 


Lubiſana 
Legnago 
Lendinara 


Gemeinden mit bem Zimmer⸗ 
Zins⸗Kataſter bis 8 Lire 


Gemeinden mit dem Zimmer⸗ 
Zins⸗Kataſter unter 8 Lire | 7 


Anmerkungen. 


1. Sämmtliche Gemeinden ſind verpflichtet, die angeſprochenen Militär = Unterkünfte 
famme Einrichtung um die im Tarife ausgeſprochenen Zinſe beizuſtellen. 

2. Alle jene Gemeinden, welche im Tarife nicht namentlich erſcheinen, haben die 
Vergütung für die jeweilig beizuſtellenden Militär⸗ Unterkünfte nach der niedrigſten, 
nämlich achten Zins⸗Claſſe, zu beziehen. 

3. Die Einreihung einer, in dem Tarife nicht genannten Gemeinde in eine höhere 
Claſſe als die achte, kann bei vorhandener Einſtimmigkeit der Meinung des Landes⸗ 
General» Commando, der politiſchen Landesſtelle und der Finanz = Landes » Direction 
von dieſen proviſoriſch verfügt werden, bei getheilter Anſicht entſchelden die betreffenden 
Central⸗Behörden, an welche auch bei zu hoher Glaffificicung einer Ortſchaft die 
Anträge zu erſtatten ſind. 

4. Sämmtlichen Officieren, Parteien, Militär⸗Beamten, Unter = Parteien und Dte- 
nern, welche auf Quartier⸗Competenz Anſpruch haben und in ärariſchen oder vom Aerar 
gemietheten, oder ſonſt disponiblen Militär- Unterkünften nicht untergebracht werden 
können, ſteht es frei, ſich die competenzmäßigen Unterkünfte ſammt Einrichtung, dann 
die Stallungen, letztere nach der reglementmäßigen Zahl der Pferde - Portionen, von 
den Gemeinden im geeigneten Wege beiſtellen zu laſſen, oder als Aequivalent hiefür 
den, für den bezüglichen Ort bemeſſenen Zins vom Militär ⸗Aerar anzuſprechen. 
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5. Jeżeli uprawniony do mienia kwatćry wybierze lokalność in natura, to 
ma żądać takowéj od gminy (gromady) przez komendę stacyjną według postanowień 
normalnego przepisu kwatórunkowego z dnia 15. Maja 1851. $. 43. ustęp 1., i 
jest obowiązany, przypadający za nią czynsz według taryfy podług urządzenia 
w miejscu istniejącego dającemu kwatćrę za kwitem z góry zapłacić. 

6. Z wyborem ekwiwalentu jest połączone zobowiązanie do wzięcia lokal- 
ności, w terminach w kraju zwyczajnych z góry opłacać się majacéj, a co do 
najmu, wypłaty i wypowiedzenia takowćj ma pobierajacy ekwiwalent, równie jak 
każda inna partya cywilna, poddać się zwyczajowi w kraju zaprowadzonemu. 

7. Wymierzone czynsze kwatórowe i ekwiwalenty czynszów należy do ich 
poboru uprawnionym w zwyczajnych w kraju terminach najmu albo bezpośrednio 
z kas wojennych za kwitem, albo jeżeli należą do jakiego oddziału wojska lub 
branszy, przez dotyczących komendantów z góry wypłacać. 

8. Za odpowiednie przepisom umieszczenie 10 chorych w jednój lub kilku 
łokalnościach wypłacane będzie wynagrodzenie według taryfowego wymiaru 
czynszowego. Inne dla szpitala potrzehne lokalności, jak n. p. na apteki, 
składy i t. d., będą według cen taryfy osobno wynagrodzone. 

9. Oficerowie wojsk w koszarach stojących, dla braku miejsca nie mogący 
być umieszczonymi w koszarach , muszą być ulokowani w pobliskości wojsk swoich. 


10. Kancelarya musi mióć przestrzeń przynajmnio . . 2 . . . . . 7 
stuazniea oficerska «14.871660, .... t WX zu esch 

e malapa erae a Bu egere Wm. . 7 

" O a e e 

5 wielk |< e t A ¿ad «ela lina 
kompammya A MS AAA a wła D 
batalionowy e de 3 s. um do 
pulkowy n 0% 
sążni w jednój lub w kilku lokalnościach łącznie. 

Na magazyny mogą także za porozumieniem się w tym względzie z wła- 
dzami wojskowemi być dostarczone odpowiednie miejsca na strychach w budyn- 
kach, które mają dachy od ognia bezpieczne. 


11. Do wyzéj wymienionych lokalności wyznacza się następujące sprzęty: 
a) do pokoju kancelaryjnego na 4 pisarzów: 


4 stoły do pisania, 6 krzeseł, 4 lichtarze, 

1 stół na akta, 1 szafeczka do mycia, 5 kałamarzów, 

1 pulpit do pisania stojąc, 1 miednica, 4 linie, 

1 szafa na papićry, 1 flaszka ze szklanką, 4 par nożyczek do papiéru, 
1 pulka na papiéry. 1 wieszadlo na suknie, 1 szezotka. 
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5. Wählt der Quartier» Berechtigte die Natural- Unterkunft, fo hat er ſolche im 
Wege des Station8 = Commando nach den Beſtimmungen des Bequartierungs-Normales 
vom 15. Mai 1851, S. 43, Abſatz 1, von der Gemeinde anzuſprechen und ift vers 
pflichtet, den hiefür entfallenden tarifmäßigen Zins nach der im Orte beſtehenden Ein- 
richtung dem Quartier-Geber gegen Quittung in Vorhinein zu bezahlen. 

6. Mit der Wahl des Aequivalentes ijt die Verpflichtung zur Aufnahme einer, 
in landesüblichen Terminen in Vorhinein zu zahlenden Unterkunft verbunden, und es 
hat ſich der Betreffende bezüglich der Miethe, Zahlung und Auffündigung derſelben der 
landesüblichen Gepflogenheit gleich jeder anderen Civil-Mieth-Partei zu unterziehen. 

7. Die bemeſſenen Quartier-Zinſe und Zins- Aequivalente find den Bezug8be- 
rechtigten in den landesüblichen Mieth⸗Terminen entweder unmittelbar aus den Kriegs- 
Caſſen gegen Quittung, oder, wenn ſie in den Verband einer Truppe oder Branche 
gehören, durch die betreffenden Commandanten in Vorhinein zu erfolgen. 

8. Für die vorſchriftmäßige Unterbringung von 10 Kranken in einer oder mehreren 
Localitäten wird die Vergütung nach dem, im Tarife bemeſſenen Zinſe geleiſtet. Andere 
für Spitäler erforderliche Räumlichkeiten, als z. B. für Apotheken, Depoſitorien ꝛc., 
werden nach den Tarifspreiſen beſonders vergütet. 

9. Die Officiere der caſernirten Truppen, welche wegen Mangel an Raum nicht 
in den Caſernen untergebracht werden können, müſſen in der Nähe ihrer Truppen 
untergebracht werden. 

10. Eine Kanzlei muß einen Raum von wenigiten8 . . .. ..... 7 
eine Offtelers⸗Wachſtube von 4 

„ kleine Wach ſiube von 1. EA AAA try ALE 7 
4 
4 
5 


p mié RN 203.) METZ T 491 

„ große ; WOŁA | TEZ NE" ee RE ua 
ein Compagnie Magazin von ns . 
„ Bataillons⸗ M A, © GRE eo. Hs EA AME15 


77 Regiments⸗ n " SC te D e e SER * SS T o. zs .0..x. . > 60 
Flächen⸗Klaftern in einem oder mehreren Localen zuſammen enthalten. 


Zu Magazinen können im Einverſtändniſſe mit den Militär- Behörden auch ent- 
ſprechende Boden - Räume in Gebäuden mit feuerſicheren Dächern beigeſtellt werden. 


11. Für die vorbenannten Unterkünfte ſind folgende Einrichtungsſtücke feſtgeſetzt: 


a) Für ein Kanzleizimmer auf 4 Schreiber: 
4 Schreibtiſche, 6 Seſſeln, 4 Leuchter, 
1 Actentiſch, 1 Wafchfaften, 5 Schreibzeuge, 
1 Stehpult, 1 Lavoir, 4 Lineale, 
1 Schriften⸗Wandkaſten, 1 Flaſche ſammt Glas, 1 Papier- Scheeren, 
1 Schriften⸗Stellage, 1 Kleiderſtock, 1 Borſtwiſch. 


Jahrgang 1867. 9. Ablbeil. 6. Stück. 38 
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b) do strażniey oficerskićj: 


1 sofa. 1 zwierciadło, 4 1 miednica, 
2 stoły, 2 lichtarze, 1 flaszka z dwiema szklan- 
6 krzeseł, I szczypce, kami, 
1 wieszadło na suknie, 1 kałamarz. 1 urynał, 
1 szafeezka nocna, 1 linia. 1 szczotka. 
1 pluwaczka, 1 nożyczki, 
c) do małej strażnicy: 

1 tapczan, 9'długizdeską 1 siekiera, 1 lampa olejna, 

w głowach, 1 piłka, 1 szaragi na mundury, 1^ 
1 stół komisny, 1 łopatka do węgli, i 3° długości, 
1 ławka komisna, 1 pogrzebacz, 1 poręcze na karabiny, 1°. 


1 konewka, 


d) do średnićj strażnicy: 


3 tapczany na sążeń dł., 1 ławka, 1 łopata do węgli. 
3 stopowe tapezany o że- 1 krzesło, 1 pogrzebacz, 
laznych nogach, 1 konewka, 1 lampa, 
1 stół komisny, 1 siekićra, 3” szaragi na mundury, 
1 stół do pisania, 1 piłka, 2? poręcze na karabiny. 
e) do wielkićj strażnicy: 
6 sążniowych tapezanów, 3 ławki, 1 siekiéra. 


6 sążniowych tapezanów 1 stół prima-plana zwany, 1 piłka, 
o żelaznych nogach, 5 sąż. poręczy karab., 1 pogrzebacz, 
8 sąż. poręczy na karab. 1 konewka, 1 łopatka do węgli, 
2 stoły komisne, 1 lampa, 1 skrzynia na węgle. 
f) do magazynu kompanijnego: 
1 stół do pisania, 
1 krzesło, 
potrzebne szaragi i półki. 
g) do magazynu batalionowego: 
Trzy razy tyle, ile do kompauijnego. 
h) do magazynu pułkowego: 
Sześć razy tyle, ile do kompanijnego. 
12. Dostarczenie sprzętów po cenach taryfowych dla wszelkich lokalności 
szpitalnych i kancelaryj bransz, nie podlegających zmiennym przeniesieniom, 
pozostawia się dobrowolnćj umowie między wojskiem i gminami (gromadami). 


13. Wynagrodzenie za sprzęty dla sług oficerskich będzie przy obliczeniu 
czynszu wliczone do wynagrodzenia sprzętów dla dotyczącego oficera. 
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b) Für eine Officlers⸗Wachſtube: 


1 Ruhebett, 1 Spiegel, 1 Lavoir, 

2 Tiſche, 2 Leuchter, 1 Flaſche ſammt 2 Gläſern, 
6 Seſſel, 1 Lichtſcheere, 1 Nachttopf, 

1 Kleider ⸗Hängſtock, 1 Schreibzeug,. 1 Borſtwiſch. 

1 Nachtkäſtchen, 1 Lineal, 

1 Spudfiftchen, 1 Papier- Seere, 


c) Für eine kleine Wachſtube: 


1 Pritſche, 97 mit Kopfbret, 1 Holzhacke, 1 Oel- Lampe, 
1 Commißtiſch, 1 Säge, 1 Monturs⸗Rechen, 10 3, 
1 Commißbank, 1 Kohlenſchaufel, 1 Gewehr - Schranken, 1“. 
1 Waſſerkanne, 1 Schürrhaken, 
d) Für eine mittlere Wachſtube: 

3 Klafter Pritſchen, 1 Bant, 1 Kohlenſchaufel, 
3 Schuh Pritſchen mit eifer- 1 Seffel, 1 Schürhaken, 

nem Geſtelle, 1 Waſſerkanne, 1 Lampe, 

1 Commißtiſch, 1 Holzhacke, 3 Klafter Monturs⸗ Rechen, 
1 Schreibtiſch, 1 Säge, 2 „ Gewehr Schranken. 
e) Für eine große Wachſtube: 

6 Klafter Pritſchen, 3 Bänke, 1 Hacke, 

6a „ mit eiſernem 1 Prima plana - Tiſch, 1 Säge, 
Geſtelle, 5° Gewehr Schranken, 1 Schürhaken, 

8 Klafter Gewehr-Rechen, 1 Waſſerkanne, 1 Kohlenſchaufel, 

2 Commißtiſche, 1 Lampe, 1 Kohlentruhe. 


f) Für ein Compagnie-Magazin: 
1 Schreibtiſch, 
1 Seſſel, 
die erforderlichen Rechen und Fachſtellen. 

g) Für ein Bataillond-Magazin: 
Das dreifache des Compagnie- Magazines. 

h) Für ein Regiments⸗Magazin: 
Das ſechsfache des Compagnie- Magazines. 


12. Die Beiſtellung der Einrichtung für ſämmtliche Spitals⸗ Unterkünfte und für 


die Kanzleien ſolcher Branchen, welche dem Dislocations⸗Wechſel nicht unterliegen, um 
die Vergütungspreiſe des Tarifes bleibt dem freien Uebereinkommen zwiſchen dem Mi⸗ 
litär und den Gemeinden überlaſſen. 


13. Die Einrichtungs⸗Vergütung für die Officier- Diener wird bei der Zins⸗ 


Aufrechnung jener des betreffenden Officiers zugezählt. 


387 
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14. Pod wynagrodzeniem za sprzęty rozumić się także wynagrodzenie za 
zupełną pościel, i przy dostarczaniu kwatér in natura muszą za toż jeden lub dwa 
pokoje (w miarę kompetencyi transenalnćj) w sprzęty według zwyczaju miejsco- 
wego i szarży tego, który się ma zakwatórować, być zaopatrzone. 

Urządzenie całego pomieszkania in natura ma się składać: 

a) dla Jenerała lub sztabowego offcera: 
z 1 szafy do wieszania rzeczy i 2 komod, 
6 stołów, 
12 krzeseł z sofą. 


b) dla kapitana lub rotmistrza: 
z 1 szafy do wieszania rzeczy i | komody, 


4 stołów, 
8 krzeseł. 
c) dla niższego oficera: 

z 1 szafy do wieszania rzeczy i 1 komody, 
2 stołów, 
4 krzeseł. 

Meble tak oznaczone należą także dla party] wojskowych i urzędników, 
o ile z szarzami pod a), b), c) oznaezonemi w równych klasach dyet znajdują sie. 


d) dla sługi oficerskiego: 
z 1 zupełnego ordynaryjnego łóżka, z 2 krzeseł, 
1 stołu, 1 szarag na suknie. 


Dla każdego oficera, partyi wojskowćj i urzędnika zupełne łóżko, zwy- 
ezajne zwierciadło, 1 szafkę nocną z naczyniem, wieszadlo na suknie, naczy- 
nie do umywania się wraz z flaszką i szklanką. 

W miejscach, gdzie zamiast pieców są kominki, ma dający kwatćrę także 
potrzebnych sprzętów do kominka, a gdzie nióma osobnych tranzetów, także 
potrzebnych stolców dostarczyć. 


Zupelne łóżko oficerskie ma się składać z 

1 łóżka, 

1 składanego siennika, 

1 materaca napchanego włosieniem, albo gdzie zwyczaj, trawą morską, słomą 
kukurudziang i t. d. 

1 poduszki, 

1 koldry stósownéj do pory roku, tudziez potrzebnéj bielizny na lózko. 
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14. Unter der Vergütung für die Einrichtung iſt auch jene für das complete 
Bettzeug begriffen, und es müſſen dafür bei der Beiſtellung von Natural = Wohnungen 
Ein oder Zwei Zimmer (nach Ausmaß der Tranſenal-Competenz) mit Einrichtungs⸗ 
ſtücken nach der Ortsſitte und der Charge des zu bequartierenden verſehen ſeyn. 

Die Einrichtung der ganzen Natural-Wohnung hat zu beſtehen: 

a) Für einen General oder Stabs⸗Officier: 
aus 1 Häng- und 2 Leg⸗Käſten, 
6 Tiſchen, 
12 Seſſeln ſammt Sopha. 


b) Für einen Hauptmann oder Rittmeiſter: 
aus 1 Häng⸗ und 1 Leg⸗Kaſten, 
1 Tiſchen, 
8 Seſſeln. 
c) Für einen fubalternen Offieier: 
aus 1 Häng- und 1 Leg- Kaften, 
2 Tiſchen, 
1 Seſſeln. 
Dieſelbe Möbel- Aupmaß beſteht für die Militär⸗Parteien und Beamten, je nah- 
bem fie mit ben sub a), b), €) bezeichneten Chargen in gleichen Diäten⸗Claſſen ſtehen. 
| d) Für einen Officierd-Diener: 
aus 1 completen ordinären Bette, 2 Stühlen, 
1 Tiſche, 1 Kleider⸗Rechen. 


Für jeden Officier, Militär- Partei und Beamten ein completed Bett, ein gee 
wöhnlicher Spiegel, 1 Nachtkäſtchen ſammt Geſchirr, ein Kleiderſtock, ein Gefäß zum 
Waſchen ſammt Flaſche und Trinkglas. 

In Orten, wo ftatt der Heiz⸗Oefen Kamine beſtehen, hat der Quartier-Träger 
auch die nöthigen Kamin- Geräthe, und wo keine eigenen Aborte vorhanden find, die 
erforderlichen Leibſtühle beizuſtell en. 


Ein completes Officiers - Bett hat zu beſtehen aus: 
1 Bettſtätte, 
1 gehefteten Strohſacke, 
1 Materatze, gefüllt mit Roßhaar, oder wo landesüblich mit Seegras, Maisſtroh 1c, 
1 Kopfpolſter, 
1 Decke zum zudecken, der Jahreszeit angemeſſen, dann bie nöthige Bettwäſche. 
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Zupelne ordynaryjne łóżko dla podrzędnych partyj i sług z 

1 łóżka, 

1 napchanego słomą siennika , 

1 słomą napchanćj poduszki, 

1 kołdry letniéj, 

1 koca zimowego, tudzież potrzebnych prześcićradeł. 

15. Podrzędne partye i sługi armii, mające kompetencye kwaterową do 1 
pokoju i 1 kuchni, otrzymają sprzęty podrzędnego oficera, wszakże tylko jednę 
szafę, któréj połowa musi być urządzona do składania rzeczy, tudzież 1 ordy- 
naryjne łóżko. 

16. Podrzędnym partyom i sługom, umieszezanym po dwóch w jednym 
pokoju, należą się 2 takie, do składania rzeczy urządzone szafy i 2 ordynaryjne 
łóżka. 

17. Do stajen oficerskich należą stósowne komórki na furaz i rzędy, tudzież 
potrzebne sprzęty stajenne , oświetlenie stajni, i ordynaryjne łóżko dla stajennych. 


18. Wszystkie punkta przepisu o kwaterowaniu armii z r. 1851., które 
zawićrają postanowienia różniące się od powyższych rozporządzeń, należy uwa- 
żać za zniesione. 


25. 


Obwieszczenie e. k. Namiestnietwa z dnia 21. Października 1857., 
liczba 46.268, 


wydane do 12 urzędów obwodowych, do magistratu lwowskiego, dyrekeyi szpitala i do buchalteryi rządowej, 


którćm udzielona dekretem wys. Ministeryam Spraw Wewnsetrznych 
z dnia 12. Października 185%. I. 26.630/1.963 umowa |z kilkoma 
Rzadami szwajearskiemi.zawaría względem wynagrodzenia kosztów 
za pielęgnowanie szpitalne ubogich obustrónnyeh przynależnych, ku 
przestrzeganiu do wiadomości podaje się. 


Z powodu zrobionego spostrzeżenia, że kantony szwajcarskie względem 
wynagrodzenia kosztów pielęgnowania za swoich przynależnych, leczonych w 
austr. szpitalach, rozmaicie sobie postępują, widziało się Ministeryum Spraw 
Wewnętrznych spowodowane, zawezwać Ministetyum Spraw Zewnętrznych, iżby 
toż wyjednało umowę, któraby wpłynęła na jednostajne postępowanie ze strony 
Rządów szwajcarskich w sprawie wynagrodzenia kosztów za pielęgnowanie szpi- 
talne przynależnych obustronnych ubogich. 

W skutek odnośnych układów, z wyjątkiem kilku kantonów, które w tym 
względzie albo żadnego zobowiązania przyjąć nie chciały, albo swe oswiadeze- 
nia na późnićj sobie zachowały, zobowiązało się 12 kantonów, mianowicie: 
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Ein completed ordinäres Bett für Unter- Parteien und Diener: 

1 Bettſtätte, 
1 gefüllter Strohſack, 

1 gefüllter Strohpolſter, 

1 Sommerdecke, 

1 Winterkotze, dann die nöthigen Leintücher. 

15. Die Unter⸗ Parteien und Armee⸗Diener mit der Quartier-Competenz von 1 
Zimmer und Küche erhalten die Einrichtung eines ſubalternen Officiers, jedoch nur 1 
Hängkaſten, deſſen Hälfte zugleich zum Legkaſten hergerichtet zu ſeyn hat, dann 1 
ordinäres Bett. | 

16. Den Unter- Parteien und Dienern, deren zwei in Einem Zimmer untergebracht 
find, gebühren aber 2 ſolche Häng⸗, zugleich LegꝙKäſten und 2 ordinäre Betten. 


17. Zu den Officiers- Stallungen gehören paſſende Futter- und Sattel⸗Kammern, 
ferner die erforderlichen Stallgeräthe, die Stallbeleuchtung und das ordinäre Bett für 
die Pferde⸗Wärter. 

18. Allie jene Puncte der Vorſchrift über die Einquartierung des Heeres vom 
Jahre 1851, welche von den vorſtehenden Anordnungen abweichende Beſtimmungen 
enthalten, ſind als aufgehoben zu betrachten. 


25. 


Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 21. October 1857, 
Zahl 46263, 
an die 12 Kreisbehörden, Lemberger Magiſtrat, Krankenhaus- Direction und die Staats» Buchhaltung, 


womit das mit dem Decrete des hoben Miniſteriums des Innern vom 12. October 

1857 Zahl 26630/1963 mittgetheilte Uebereinkommen mit mehreren ſchwei⸗ 

zeriſchen Behörden bezüglich der Vergütung der Koſten für die Spitals - Ber- 

pflegung der beiderſeitigen nnbemittelten Staatsangehörigen zur Darnachachtung 
bekannt gegeben wird. 


Auß Anlaß der gemachten Wahrnehmung, daß von den ſchweizeriſchen Cantonen 
in Anſehung der Vergütung der Verpflegs-Koſten für ihre in öſterr. Spitälern be⸗ 
handelten Angehörigen verſchiedenartig fid) benommen wird, fand fih das Miniſterium 
des Innern veranlaßt, das Miniſterium des Aeußeren wegen Erwirkung eines auf ein 
gleichmäßiges Vorgehen Seitens der ſchweizeriſchen Behörden in Angelegenheit der Ver⸗ 
gütung der Koften für die Spitals⸗ Verpflegung der beiderſeitigen unbemittelten Staats⸗ 
angehörigen hinwirkenden Uebereinkommens anzugehen. 

In Folge der bezüglichen Verhandlung haben mit Ausnahme einiger Cantone, 
welche dießfalls entweder gar keine Verpflichtung eingehen wollen, oder ſich ihre Er⸗ 
klärungen noch vorbehielten, die 12 Cantone: Graubünden, Appenzell der äußeren 
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Graubündten, Appenzel, Szafuza (Schaffhausen), Argowia (Argau), St. Gallen, 
Glarus, Solura (Solothurn), Turgowia (Thurgau), Fryburg (Freiburg), Wallis, 
Żiirich i Lucerna (Luzern) do wynagradzania kosztów pielęgnowania, pięć kan- 
tonów zaś, mianowieie: Zug, Neuchatel, Waadt, Genewa i Tessyn do bezpłat- 
nego pielęgnowania dotyczących ubogich chorych, z zastrzeżeniem dła siebie 
wzajemności. 

Upraszając zarazem Ministeryum Spraw Zewnętrznych, ażeby kantonom 
obydwóch ostatnich wspomionych kategoryj w imieniu tutejszćj władzy wzajemne 
postępowanie ze strony władz austryackich zapewniło, poleca się c. k. naczel- 
nój Władzy krajowćj mieć staranie o to, ażeby w wydarzonych przypadkach w 
téj myśli postepowano. 


Goluchowski m. p. 


26. 


Rozporzadzenie Ministeryów Spraw Wewnetrznyeh i Skarbu z dnia 
22. Pazdziernika 1857., 


którćm na podstawie najwyższego posianowienia z dnia 13. Paz- 
dziernika 1857. oznacza sie sposób wykupna obligacyj uwolnienia 
gruniu od ciężarów (obligacyj indemnizacyjnych) w Królestwie Ga- 


lieyi i Lodomeryi, i w Wielkićm Ksiestwie Krakowskićm. 


6 l 

W przewiedzeniu rozporządzeń najwyższego patentu z dnia 29. Pazdaier- 
nika 1853. nr. 236., Dz. praw Państwa, wydają się względem wykupna wy- 
danych obligacyj uwolnienia gruntu od ciężarów (obligacyj indemnizacyjnych) , 
następujące postanowienia: 

S. 2. 

Losowanie wydanych obligacyj indemnizacyjnych ma sie rozpocząć w 
lwowskim okręgu administracyjnym dnia 30. Kwietnia 1858., w krakowskim 
okręgu administracyjnym dnia 31. Października 1858,, i ma tak przez lat 40 
co pół roku dnia 31. Października i 30. Kwietnia ciągle się odbywać. Jednakże 
zastrzega się wyraźnie także wykupno w przeciągu krótszego niż cztérdziesto- 
letniego okresu czasu. 

$. 3. 

Spłata wylosowanych obligacyj indemnizacyjnych uiszcza się w zupelnéj 

sumie imiennej. 
$. 4. 

Bliższe postanowienia względem oznaczenia funduszów gotowych, do każdo- 

razowego losowania przeznaczonych, będzie zawiéraé plan losowania. 
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Rhoden, Schaffhauſen, Argau, St. Gallen, Glarus, Solothurn, Thurgau, Freiburg, 
Wallis, Zürich und Luzern zur Vergütung der Verpflegskoſten, die 5 Cantone: Zug, 
Neuſchatel, Waadt, Genf und Teſſin aber zur unentgeltlichen Verpflegung der reſpec⸗ 
tiven mittelloſen Kranken unter Beanſpruchung der Reciprocität fih verpflichtet. 


Indem man unter Einem das Miniſterium des Aenßeren erſucht, den Cantonen 
der beiden letzterwähnten Kategorien im hierortigen Namen ein reciproces Verhalten 
von Seite der öͤſterreichiſchen Behörden zuzuſichern, erhält die k. k. Landesſtelle die 
Weiſung Sorge zu tragen, daß vorkommenden Falls in dieſem Sinne vorgegangen 
werde. 

Goluchowski m. p. 


26. 


Verordnung der Miniſterien des Innern und der Finanzen vom 
22. October 1857, 
womit im Grunde der allerhöchſten Entſchließung vom 13. October 4657 die 
Art und Weiſe der Einldfung der Grundentlaſtungs - Schuldverfchreibungen in 
dem Königreiche Galizien und Lodomerien, und dem Großherzogthume Krakau 
feſtgeſetzt wird. 


8. 1. 
In Durchführung der Anordnungen des allerhöchſten Patentes vom 29. Octobe 
1853 Nr. 236 R. G. B. werden bezüglich der Einlöſung der ausgegebenen Grund⸗ 
entlaſtungs⸗Schuldverſchreibungen nachſtehende Beſtimmungen getroffen: 


$. 2. 

Die Verloſung der ausgegebenen Grundentlaſtungs⸗Schuldverſchreibungen hat im 

Lemberger Verwaltungs⸗Gebiete am 30. April 1858, im Krakauer Verwaltungs - Ge- 

biete am 31. October 1858 zu beginnen, und iſt ſofort durch 40 Jahre halbjährig 

am 31. October und 30. April fortzuſezen. Es wird ſich jedoch die Einlöſung auch 
innerhalb eines kürzeren, als vierzigjährigen Zeitraumes ausdrücklich vorbehalten. 


$. 3. 
Die Rückzahlung der verlosten Grundentlaſtungs⸗Schuldverſchreibungen wird im 
vollen Nominalbetrage geleiſtet. 
$. A, 
Die näheren Beſtimmungen bezüglich der Feſtſetzung der, für bie jedesmalige Ver⸗ 
loſung beſtimmten Barfonde, wird der Berloſungsplan enthalten. 


Jahrgang 1857. 2. Abthell. 6. Stück. 39 
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$. 5. 

Podział obligacyj na. serye i losowanie według takowych, o ileby to do 
uproszczenia operacyi przyczynić się mogło, zastrzega się zarządzeniu zapo- 
mocą osobnego obwieszczenia. 

$. 6. 

Wysokość eyfry obligacyj indemnizacyjnych do losowania przypadających 

będzie z uwzględnieniem kwoty wydanych obligacyj oznaczona. 


$. 7. 
Los oznacza obligacye indemnizacyjne, których spłata ma być uiszezona 
z gotowizny, według planu umorzenia użyć się majacéj. 
$. 8. 
Spłata wylosowanych obligacyj nastąpi w sześć miesięcy po odbytém loso- 
waniu. 
Od obligacyj w zamiarze spłaty wylosowanych ustaje z oznaczonym terminem 
spłaty wszelkie dalsze procentowanie, 
Wylosowane obligacye, tudzież dzień wypłaty kapitału wraz z prowizyą. 
będą przez wićdeńską gazetę i gazety kraju koronnego ogłoszone. 


§. 9. 

Strony mają obligacye do spłaty, przeznaczone w oznaczonym czasie z na- 
lezacemi do nich kuponami, tudzież z niestemplowanym kwitem na kapitał, i o ile 
obligacya nie jest kuponem zaopatrzona, także dalszy również niestemplowany 
kwit na prowizyę aż do dnia spłaty zapadłą, podać do kasy funduszu indemni- 
zacyjnego, za brakujące kupony gotowizną wypłata złożoną być ma. 


$. 10. 
Zaplacone wylosowane obligacye mają być w księgach kredytowych wy- 
króślone i poprzebijane. 
S. 11. 
Losowania odbywają się publicznie pod kierunkiem Dyrekcyi funduszu in- 
demnizacyjnego w sposób przy podobnych losowaniach zwyczajny. 
O przeprowadzeniu losowania będzie organom uwolnienia gruntu od cięża- 
rów osobna instrukcya udzielona. 


Baron Bach m. p. Baron Bruck m. p. 
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$. 5. 

Es wird ſich vorbehalten, die Eintheilung der Schuldverſchreibungen in Serien, 
und die Verloſung nach denſelben, inſoweit ſolches zur Vereinfachung der Operationen 
räthlich werden ſollte, mittelſt einer beſondern Bekanntmachung anzuordnen. 

$. 6. 

Die Höhe, der Ziffer der zur Verloſung gelangenden Grundentlaſtungs-Schuld⸗ 
verſchreibungen, wird mit Rückſicht auf den Betrag der ausgefertigten Schuldverſchrei⸗ 
bungen beſtimmt. 

N^ 

Das Los beſtimmt die Grunbentlaftungé - Schuldverfäreibungen , deren Rückzahlung 

aus ber nach bem Tilgungsplane verwendbaren Barſchaft geleiftet werden foll. 
§. 8. 

Die Rückzahlung der verloſten Schuldverſchreibungen erfolgt ſechs Monate nach 
geſchehener Verloſung. 

Für die zur Rückzahlung ausgelosten Schuld verſchreibungen hört mit dem feft- 
geſetzten Nückzahlungstermine jede weitere Verzinſung auf. 

Die verlosten Schuldverſchreibungen, ſo wie der Tag der Zahlung des Capitals 
ſammt Intereſſen, werden durch die Wiener⸗ und die Kronlands⸗Zeitungen bekannt 
gegeben. 

§. 9. 

Die Parteien haben die, zur Rückzahlung beſtimmten Schuldverſchreibungen zur 
ſeſtgeſetzten Zeit, ſammt den etwa dazu gehörigen Coupons, nebſt einer ſtempelfreien 
Quittung über das Capital, und inſoferne die Schuldverſchreibung mit keinen Coupons 
verſehen iſt, auch eine weitere gleichfalls ſtempelfreie Quittung über die bis zum Rück⸗ 
zahlungstage verfallenen Zinſen bei der Grundentlaſtungs⸗Fondscaſſe zu überreichen, 
für abgängige Coupons iſt der bare Erſatz zu leiſten. 

§. 10. 

Die bezahlten verlosten Schuldverſchreibungen find in den Creditsbüchern zu Löfchen 
und durchzuſchlagen. 

S. 11. 

Die Verloſungen geſchehen öffentlich unter der Leitung der Grundentlaſtungs⸗ 
Fonds e Direction in der für derlei Verloſungen üblichen Weiſe. 

Ueber die Durchführung der Verloſung wird den Grundentlaſtungs- Organen eine 
eigene Inſtruction ertheilt werden. 


Freiherr von Bach m. p. Freiherr von Bruck m. p. 
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Obwieszezenie e. k. Namiestnietwa z dnia 27. Października 1857., 
liczba 47.523, 


wydane do urzędów sbwodowych i do magistratu lwowskiego, 


dotyczace przepisu o postępowaniu ze służącymi przy straży skar- 


bowéj urlopnikami wojskowymi i rezerwistami, tudzież wojsko- 
wymi, którzy wstapić chen do straży skarbowej. 


Jego C. K. Apostolska Mość raczył najwyższem postanowieniem z dnia 4. 
Sierpnia r. b. najłaskawićj rozporządzić, ażeby wszystkich obecnie przy straży 
skarbowéj służących urlopniköw wojskowych lub rezerwistów, którzy się już nie 
znajdują w wieku stawienictwa, natychmiast od wojska uwolniono; że zaś służą- 
cych obecnie przy straży skarbowćj urlopników, którzy nie przekroczyli jeszcze 
wieku stawienictwa, tylko w nadzwyczajnych koniecznych przypadkach , i tylko 
sama komenda armii do służby wojskowej powołać może, i że także takich po 
skończeniu wieku stawienictwa zupełnie uwolnić należy. 


Według dalszćj osnowy tego samego najwyższego postanowienia urlopo- 
wanym żołnierzom, tudzież rezerwistom wolny jest także i nadał wstęp do straży 
skarbowćj pod warunkiem, ażeby ich zawsze tylko w pobliskości okręgu uzu- 
pełniającego do sluzby używano, a komendantowi wojsk waruje się prawo powo- 
ływania ich każdocześnie według potrzeby, podczas gdy rezerwiści powszech- 
nym przepisom o powoływaniu podlegają. 


Zolniérze zbliżający się ku końcowi swéj kapitulacyi lub ku przepisowéj 
porze urlopowania siebie, tudzież żołnićrze już urlopowani i rezerwowi mają 
przez przynależne władze wojskowe w stósownych okresach czasu być wzywani 
do przestąpienia do straży skarbowej. 


Niemnićj należy żołnićrzom, przy straży skarbowćj służącym, którzy w 
skutek swego nienagannego zachowania się tamże i uzdolnienia mają być mia- 
nowani urzędnikami straży skarbowćj, nie odmawiać bez przeważnych powodów 
zupełnego uwolnienia od wojska. 


. Które to rozporządzenie w skutek reskryptu Ministeryum Spraw Wewne- 
trznych z dnia 20. Października 1857., |. 21.925., podaje się do wiadomości 
powszechnéj. 


Goluchowski m. p. 
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Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 27. October 1857, 
Zahl 47523, 


an die Kreisbehörden und Lemberger Megiftrat, 


betreffend die Vorſchrift über die Behandlung der in der Finanzwache dienenden 
Militär⸗Urlauber und Neferviften, fo wie jener Militäriſten, welche in die Finanz⸗ 
wache eintreten wollen. 


Seine kaiſerl. königl. apoſtoliſche Majeſtät haben mit allerhöchſter Entſchließung 
vom 4. Auguſt l. J. allergnädigſt anzuordnen geruht, daß alle derzeit in der Finanz- 
wache dienenden Militär- Urlauber oder Reſerviſten, welche fid) nicht mehr im ſtellungs⸗ 
pflichtigen Alter befinden, aus dem Militärverbande ſofort zu entlaſſen ſind; jene der⸗ 
zeit in der Finanzwache dienenden Urlauber aber, welche das ſtellungspflichtige Alter 
noch nicht überſchritten haben, nur in außerordentlichen Nothfällen, und zwar nur vom 
Armee - Ober- Commando ſelbſt zur Militärdienſtleiſtung einberufen werden dürfen, und 
auch dieſe gänzlich zu entlaſſen finb, fobald ſie aus dem ſtellungspflichtigen Alter treten. 


Nach dem weitern Inhalte derſelben allerhöchſten Entſchließung bleibt der Eintritt 
von beurlaubten Soldaten, dann Reſerviſten in die Finanzwache auch künftighin unter 
der Bedingung geſtattet, daß fle immer nur in der Nähe des Ergänzungsbezirks zum 
Dienſte verwendet werden, und es bleibt dem Truppen⸗Commandanten das Recht ge⸗ 
wahrt, ſie ſtets nach Bedarf einberufen zu dürfen, während die Reſerviſten den allge⸗ 
meinen Einberufungs⸗Vorſchriften unterliegen. 


Die dem Ende ihrer Capitulation oder der ſyſtemmäßigen Beurlaubung ſich nähernden 
Soldaten, ſo wie die bereits Beurlaubten und die Reſerviſten ſind durch die competenten 
Militärbehörden in angemeſſenen Zeitepochen zum Uebertritte in die Finanzwache auf- 
zufordern. 


Ferners iſt den bei der Finanzwache dienenden Soldaten, welche in Folge ihrer 
fabellofen Aufführung und Verwendbarkeit bafefbft zu Finanz- Beamten ernannt werden 
ſollen, die gänzliche Entlaſſung aus dem Militärverbande ohne erhebliche Gründe nicht 
zu verweigern. 


Welche Verordnung in Folge Erlaſſes des Miniſteriums des Innern vom 20. 
October 1857, Zahl 21925, zur allgemeinen Kenntniß gebracht wird. 
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Ogloszenie c. k. Namiestnietwa z dnia 12. Listopada 1857., 
liczba 49.608: , 


względem dodatku podatkowego, który na pokrycie potrzeby kra- 
jowéj i na wydatki oswobodzenia gruntu od ciężarów na rok ad- 
ministracyjny 1858. wymierzony został. 


W skutek reskryptu wysokiego Ministeryum Spraw Wewnętrznych z dnia 
2. b. m. I. 30.343., mają na pokrycie potrzeby krajowej i oswobodzenia gruntu 
od ciężarów na rok administracyjny 1858. być pobiérane w Iwowskim okręgu 
administracyjnym, mianowicie na potrzebę krajową 4%, krajcara m. k., a na 
wydatki oswobodzenia gruntu od ciężarów 30 krajcarów m. k. od każdego róń= 
skiego m. k. wszystkich stałych podatków, a przeto także od podatku docho- 
dowego od stałych poborów, jako dodatek do takowych. 


Co niniejszém podaje się z tą uwagą do wiadomości powszechnej, że wzgle- 
dem poboru i obliczenia tego dodatku podatkowego równocześnie potrzebne roz- 
rządzenia wydane zostały. 


Gołuchowski m. p. 
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Kundmachung ber f. k. Statthalterei vom 12. November 1857, 
Zahl 19603, 


betreffend den Steuer⸗Zuſchlag der zur Bedeckung des Landes: und Grundentlaſtungs⸗ 
Erforderniſſes für das V. J. 4858 bemeſſen wurde. 


Zu Folge Erlaſſes des hohen Miniſteriums des Innern vom 2. l. M., Z. 30343, 
find zur Bedeckung des Landes⸗ und Grundentlaſtungs⸗Erforderniſſes für das Verwal⸗ 
tungs⸗Jahr 1858 im Lemberger Verwaltungs Gebiete, und zwar für das Landes- 
Erforderniß mit 4% Kreuzer C. M. und für den Grundentlaſtungsaufwand mit 30 
Kreuzer C. M. von jedem Gulden C. M. ſämmtlicher directen Steuern, ſomit auch 
von der Einkommenſteuer von ſtehenden Bezügen, als Zuſchlag zu denſelben einzuheben. 


Was hiemit zur allgemeinen Kenntniß mit dem Bemerken gebracht wird, daß 
wegen Einhebung und Verrechnung dieſes Steuerzuſchlages gleichzeitig die nöthigen 
Vorkehrungen getroffen wurden. 


Goluchowski m. p. 
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